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357 - BERÇO CRESCER
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25
Kg

MEDIDA PARA COLCHÃO 1,30 m ± 0,5 cm x 70 cm ± 0,5 cm
ESPESSURA DO COLCHÃO 12 ou 10 cm
DENSIDADE COLCHÃO D-18 ou 18 ± 2,0 kg/m³

ATENÇÃO: O colchão não acompanha o produto. Deve ser adquirido
separadamente, conforme especificações deste manual.
PLEASE NOTE: The mattress is not included with the product. It must
be purchased separately, in accordance with the specifications in this manual.
PATENCIÓN: El colchón no está incluido con el producto. Debe adquirirse
por separado, según las especificaciones de este manual.

25
Kg

25
Kg

"IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E
GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS"

"O REGISTRO NO INMETRO E O SELO DE
IDENTIFICAÇÃO DA CONFORMIDADE
REFEREM-SE SOMENTE AO BERÇO."

ESTE PRODUTO ATENDE À REGULAMENTAÇÃO PARA BERÇOS INFANTIS, NÃO
SENDO AS SUAS DEMAIS FUNÇÕES SUJEITAS À REGULAMENTAÇÕES.

This product complies with regulations for infant cribs; its other functions are not subject to regulations.

Este producto cumple con la normativa para cunas infantiles; sin embargo, sus demás funciones

no están sujetas a dicha normativa.

IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE Y GUARDE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS.

The INMETRO registration and the conformity identification seal apply only to the crib.

El registro INMETRO y el sello de identificación de conformidad se refieren únicamente a la cuna.



ADVERTÊNCIAS

� Não posicionar ou utilizar o produto perto de chama aberta e outras fontes de calor, tais como

aquecedores elétricos, aquecedores a gás ou outras fontes, pois o material é inflamável.

� Não utilize o berço se alguma parte estiver quebrada, rasgada ou faltando. Utilizar somente

peças de reposição recomendadas pelo fabricante.

� Não deixe nenhum objeto dentro ou próximo ao berço que possa servir de ponto de apoio ou
ofereça risco de sufocação, engasgamento ou estrangulamento, como por exemplo cordas,
cordões de persiana/cortina, protetores, almofadas, brinquedos, fios e cabos de aparelhos
elétricos.

� Nunca utilizar mais de um colchão no berço.

� Crianças pequenas não podem brincar, sem vigilância, nas proximidades e um berço’’.

� O comprimento e a largura do colchão utilizado com o berço devem atender as
especificações deste Manual.

� Este berço não pode ser alterado, seja em sua estrutura ou em seus adornos, pois riscos a
segurança da criança podem ser gerados.

� Para berços tipo 1: ‘‘Atenção: quando a criança for capaz de escalar o berço, ele não pode
mais ser utilizado por essa criança, pois este berço foi construído para uso por crianças com
capacidade motora para sentar-se, ajoelhar-se e/ou levantar-se sozinhas, porém que ainda
não sejam capazes de escalar o berço.

� A Sociedade Brasileira de Pediatria orienta colocar o bebê para dormir com a barriga pra cima,
pois diminui em 70% o risco de morte súbita. Recomendamos conversar com o pediatra de
seu filho para maiores informações.

� Só utilize o berço quando estiver totalmente montado conforme as orientações do Manual de
Instruções e após certificar que seus sistemas de travamento estão devidamente acionados.

� O berço deve ser colocado sobre um piso horizontal.

� A posição mais baixa é a mais segura e a base deve ser sempre utilizada nessa posição tão
logo o bebê tenha idade suficiente para sentar-se.

� Caso alguma parte do berço quebre ou apresente defeito, deve-se procurar assistência
técnica especializada e não serem realizados consertos caseiros.

� O comprimento e a largura do colchão utilizado com o berço devem ser tais que nunca seja
possível a formação de espaço maior que 30,0 mm entre as laterais ou extremidades e o
colchão.

� Para berços tipo 1: A espessura do colchão deve ser tal que a altura interna (da superfície do
colchão até a borda superior da armação de berço) seja de pelo menos 480 mm na posição
mais baixa da base do berço e de pelo menos 180mm na posição mais elevada da base do
berço. ABNT NBR 15860-1:2016

� Recomenda-se o colchão a ser utilizado deverá ter 70 ± 0,5 cm de largura, 1,30 m ± 0,5 cm de
comprimento e 12 ± 0,5 cm de altura máxima, sendo que a densidade da espuma deverá ser
de no mínimo 18 ± 2,0 kg/m³ (D18), conforme NBR 13579-1.

� As conexões de montagem devem ser sempre apertadas adequadamente e verificadas

regularmente, ao longo do uso do berço, e reapertadas conforme o necessário.

ORIENTAÇÕES

INFORMAÇÕES SOBRE SEGURANÇA

�

�

�

�

�

Antes de colocar a criança no berço, certifique-se de que o mesmo não apresenta nenhuma borda ou superfície áspera ou cortante.

Verifique se o distanciamento entre as ripas verticais das grades está entre 4,5 cm e 6,5 cm, e se os distanciamentos entre as ripas

do estrado são menores que 6 cm, podendo haver variação, mas sem ultrapassar o limite máximo estipulado.

No caso da existência de kit antirrefluxo, remova-o quando não for utilizado, evitando assim que este se torne ponto de apoio.

Siga as instruções de montagem do estrado de maneira que a distância máxima entre as ripas do estrado e as grades laterais,

e entre as ripas do estrado e as extremidades do berço (cabeceira), seja de no máximo 2,5 cm.

Nunca utilize capas plásticas no colchão ou qualquer outro material semelhante que possa sufocar a criança dentro do berço.

� No caso de pequenos reparos serem necessários durante a vida útil do berço, nunca utilize componentes que não sejam recomendados

pelo fabricante (siga rigorosamente aqueles contidos no manual de montagem.

� Para berços com mais de uma função, não sujeita à regulamentação: "Este produto atende à
regulamentação para berços infantis, não sendo as suas demais funções sujeitas à regulamentação."

Quando existirem dispositivos de apoio destacáveis para apoiar a base do berço acima da sua posição
mais baixa: "Antes que o berço seja utilizado na sua posição mais baixa, devem ser removidos os dispositivos
usados para apoiar a base em posições mais altas."

�

Quando for utilizada uma marcação no berço para indicar a espessura máxima do colchão:�

"A marcação no berço indica a espessura máxima do colchão a ser utilizado com o berço".

� Nunca utilize tintas ou componentes que não sejam atóxicos para fazer reparos na pintura.

� Quanto à utilização e armazenamento do berço, o mesmo não pode ser exposto diretamente ao sol ou a variações térmicas abruptas
caso de ocorrência de danos nos componente, o mesmo deve ser imediatamente substituído conforme recomendações do fabricante.



WARNINGS
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GUIDELINES

SAFETY INFORMATION

�

�

�

�

�

Before putting your child to bed in the crib, make sure the crib has no rough or sharp edges or surfaces.

Check that the distance between the vertical slats of the railings is between 4.5 cm and 6.5 cm, and that the distances  between the

slats    on the platform are less than 6 cm; there may be variations, but they must not exceed the established maximum limit.

If you have an anti-reflux kit, remove it when you are not using it to prevent it from becoming a foothold.

Follow the assembly instructions for the base so that the maximum distance between the base slats and the side rails,
and between the base slats and the ends of the crib (headboard), is no more than 2.5 cm.

Never use plastic covers on the mattress or any other similar material that could suffocate the child inside the crib.

� If minor repairs are necessary during the crib's useful life, never use parts that are not   recommended  by the manufacturer
(follow the instructions in the assembly manual to the letter)

� Never use paints or components that are not non-toxic when performing paint repairs.

� Regarding the use and storage of the crib, it should not be exposed to direct sunlight or sudden temperature changes; if any of its
components are damaged, they must be replaced immediately in accordance with the recommendations.

Do not place or use the product near open flames or other heat sources, such as electric heaters, gas heaters, or other

sources, as the material is flammable.

Do not use the crib if any part is broken, torn, or missing. Use only replacement parts recommended by the manufacturer.

Do not leave any objects inside or near the crib that could serve as a foothold or pose a risk of suffocation, choking, or

strangulation—such as ropes, blind or curtain cords, bumpers, pillows, toys, or electrical appliance cords and cables.

Never use more than one mattress in the crib.

Small children must not play unsupervised near the crib.

The length and width of the mattress used with the crib must meet the specifications in this manual.

For Type 1 cribs: "Warning: once the child is able to climb out of the crib, it can no longer be used by that child; this crib

is designed for children who can sit, kneel, and/or stand up on their own but are not yet able to climb out of the crib."

For cribs with more than one function not subject to regulation: "This product complies with regulations for infant cribs;

its other functions are not subject to regulation."

This crib must not be altered—whether in its structure or its ornamentation—as doing so could create safety

risks for the child.

�

The Brazilian Society of Pediatrics advises placing the baby on their back to sleep, as this reduces the risk of sudden death by 70%.
We recommend consulting your child's pediatrician for further information.
Only use the crib when it is fully assembled according to the instructions in the manual and after verifying that the locking
mechanisms are properly engaged.
The crib must be placed on a level floor.
The lowest position is the safest; the base must always be used in this position as soon as the baby is old enough to sit up.

When there are detachable support devices to support the crib base above its lowest posi!on:
"Before the crib is used in its lowest posi!on, the devices used to support the base in higher posi!ons must be removed."
The assembly connec!ons should always be properly !ghtened and checked regularly throughout the use
of the crib, and re!ghtened as necessary.
If any part of the crib breaks or malfunc!ons, specialized technical assistance should be sought, and home
repairs should not be carried out. It is recommended that the ma" ress to be used should be 70 ± 0.5 cm
wide, 1.30 m ± 0.5 cm long and 12 ± 0.5 cm high at most, with a foam density of at least 18 ± 2.0 kg/m³ (D18),
according to NBR 13579-1
The length and width of the ma" ress used with the crib must be such that it is never possible for a space
greater than 30.0 mm to form between the sides or ends and the ma" ress.
For type 1 cribs: The thickness of the ma" ress must be such that the internal height (from the surface of
the ma" ress to the upper edge of the crib frame) is at least 480 mm in the lowest posi!on of the crib base
and at least 180 mm in the highest posi!on of the crib base. ABNT NBR 15860-1:2016
When a marking is used on the crib to indicate the maximum ma" ress thickness: "The marking on the crib
indicates the maximum thickness of the ma" ress to be used with the crib."
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ADVERTÊNCIAS

ORIENTACIONES

INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
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�
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Antes de acostar al niño en la cuna, asegúrate de que esta no tenga ningún borde ni superficie áspera o cortante.

Comprueba que la distancia entre los listones verticales de las rejas esté comprendida entre 4,5 cm y 6,5 cm, y que las distancias

entre los listones    de la plataforma sean inferiores a 6 cm; puede haber variaciones, pero sin superar el límite máximo establecido.

Si dispone de un kit antirreflujo, retírelo cuando no lo utilice, para evitar así que se convierta en un punto de apoyo.

Siga las instrucciones de montaje de la base de manera que la distancia máxima entre los listones de la base y las rejillas laterales,

y entre los listones de la base y los extremos de la cuna (cabecera), sea de 2,5 cm como máximo.

Nunca utilices fundas de plástico en el colchón ni ningún otro material similar que pueda asfixiar al niño dentro de la cuna.

� En caso de que sea necesario realizar pequeñas reparaciones durante la vida útil de la cuna, no utilices nunca componentes que no

estén recomendados  por el fabricante (sigue al pie de la letra las instrucciones que figuran en el manual de montaje)

� Nunca utilices pinturas o componentes que no sean no tóxicos para realizar reparaciones en la pintura.

� En cuanto al uso y almacenamiento de la cuna, esta no debe exponerse directamente al sol ni a cambios bruscos de temperatura;en

caso de que se produzcan daños en alguno de sus componentes, estos deben sustituirse inmediatamente siguiendo

las recomendaciones.

No coloque ni utilice el producto cerca de llamas abiertas u otras fuentes de calor, como calentadores eléctricos, de gas u otras, ya
que el material es inflamable.
No utilice la cuna si alguna pieza está rota, rasgada o falta. Utilice únicamente las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante.
No deje objetos dentro ni cerca de la cuna que puedan servir de apoyo o representar un riesgo de asfixia, atragantamiento o
estrangulamiento, como cuerdas, cordones de persianas o cortinas, protectores, almohadas, juguetes, cables y cables de
electrodomésticos.
Nunca utilice más de un colchón en la cuna.
Los niños pequeños no deben jugar sin supervisión cerca de una cuna.
El largo y el ancho del colchón utilizado con la cuna deben cumplir con las especificaciones de este manual.
El largo y el ancho del colchón utilizado con la cuna deben cumplir con las especificaciones de este manual. Para cunas tipo 1:
Atención: cuando el niño sea capaz de salir de la cuna, ya no podrá usarla, ya que está diseñada para niños con la motricidad
suficiente para sentarse, arrodillarse y/o ponerse de pie por sí solos, pero que aún no pueden salir de ella.
Para cunas multifuncionales no reguladas: Este producto cumple con la normativa para cunas infantiles y sus demás
funciones no están sujetas a regulación.
Esta cuna no puede modificarse, ni en su estructura ni en su decoración, ya que podría suponer un riesgo para la seguridad del niño.
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La Sociedad Brasileña de Pediatría recomienda acostar al bebé boca arriba, ya que esto reduce el riesgo de síndrome

de muerte súbita del lactante (SMSL) en un 70 %. Le recomendamos consultar con el pediatra de su hijo para obtener

más información.

Utilice la cuna únicamente cuando esté completamente ensamblada según las instrucciones del manual y después

de asegurarse de que sus sistemas de bloqueo estén correctamente activados.

La cuna debe colocarse sobre un suelo nivelado.

La posición más baja es la más segura, y la base debe utilizarse siempre en esta posición en cuanto el bebé tenga

la edad suficiente para sentarse.

Si la cuna cuenta con soportes desmontables para elevar la base por encima de su posición más baja: Antes de

utilizar la cuna en su posición más baja, deben retirarse los soportes utilizados para elevar la base en posiciones más altas.

Las conexiones de montaje deben estar siempre bien apretadas y revisarse periódicamente durante el uso de la

cuna, y reapretándose según sea necesario.

Si alguna parte de la cuna se rompe o presenta algún fallo, se debe solicitar asistencia técnica especializada y

no se deben realizar reparaciones en casa. Se recomienda que el colchón tenga un ancho de 70 ± 0,5 cm, una

longitud de 1,30 m ± 0,5 cm y una altura máxima de 12 ± 0,5 cm, con una densidad de espuma de al

menos 18 ± 2,0 kg/m³ (D18), según la norma NBR 13579-1.

El largo y el ancho del colchón deben ser tales que nunca se forme un espacio mayor de 30,0 mm entre los

laterales o los extremos y el colchón.

Para cunas tipo 1: El grosor del colchón debe ser tal que la altura interna (desde la superficie del colchón hasta

el borde superior del armazón de la cuna) sea de al menos 480 mm en la posición más baja de la base de la cuna y de al

menos 180 mm en la posición más alta de la base de la cuna. ABNT NBR 15860-1:2016

Cuando se utiliza una marca en la cuna para indicar el grosor máximo del colchón: "La marca en la cuna indica el

grosor máximo del colchón que se puede utilizar con la cuna."
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RECOMENDAÇÕES DE USO PRESERVAÇÃO E LIMPEZA

� Não deixe o produto exposto diretamente a raios solares, contato direto com água ou excesso de umidade

� Não utilize produtos derivados de petróleo, etanol, amoniacos, água sanitária, ácidos ou equivalentes para a limpeza do produto, pois

� Para efetuar a limpeza do produto utilizar um pano levemente umedecido.

� Não fricione objetos cortantes nem dê pancadas contra a superfície, bordas ou em qualquer parte do produto.

� Os berços e as respectivas mini camas foram projetados para suportar peso máximo de até 25kg.

podem danificar o produto além de serem potencialmente para a saúde da criança

RECOMMENDATIONS FOR USE, CARE, AND CLEANING

� Do not expose the product to direct sunlight, direct contact with water, or excessive moisture.

� Do not use petroleum-based products, ethanol, ammonia, bleach, acids, or similar substances to clean the product,

� To clean the product, use a slightly damp cloth.

� Do not rub sharp objects against the surface, edges, or any part of the product, and do not strike them against these areas.

� The cribs and their corresponding mini beds are designed to support a maximum weight of up to 25 kg.

as they may damage the product and pose a potential health risk to the child.

RECOMENDACIONES DE USO, CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA

� No exponga el producto a la luz solar directa, ni lo ponga en contacto directo con el agua, ni lo exponga a un exceso de humedad .

� No utilices productos derivados del petróleo, etanol, amoniaco, lejía, ácidos ni productos similares para limpiar el producto, ya que

� Para limpiar el producto, utiliza un paño ligeramente humedecido.

� No frote objetos cortantes ni golpee la superficie, los bordes ni ninguna otra parte del producto.

� Las cunas y las minicamas correspondientes se han diseñado para soportar un peso máximo de hasta 25 kg.

pueden dañarlo y, además, son potencialmente peligrosos para la salud del niño.

COR :
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LISTA DE ACESSÓRIOS E FERRAGENS / ACCESSORIES AND HARDWARE / ACCESORIOS Y HARDWARE

C- 704602 - Parafuso 3,5x20 (16x)
Screw / Torrilo

F-704608 - Porca Cilíndrica M6x10x10 (12x)

I - 704707 - Grade Berço Ripada (2x)

J - 704708 - Pé de Madeira Chanfrado (4x) K - 704727 - Mosquiteiro Berço (1x)
Crib Mosquito Net
Mosquitera para cuna

L - 704657 - Chave Allen Z 4mm (1x)

D- 700135 - Parafuso 4,5x30 (8x) E- 704601- Cavilha 6x40 (06x)
Peg / Clavija

H - 704710 - Kit 8 un Acabamento

M6x10x10 Cylindrical Nut

4mm Z-type Allen key

É necessário 0 pessoa para montar o produto1
01 people are required to assemble the product

Se requieren 01 persona para ensamblar el producto

O produto deve ser a montado por um profissional
qualificado

The product must be assembly by a professional
El producto debe ser assemblado por un

professinal calificado

Ferramentas necessárias (não fornecidas)
Required tools (not included)
Herramientas necesarias (no incluidas)

B - 704682 - 1/4x5 Tampinha Allen (8x)Parafuso 0A - 704684 - x 5 Tampinha Allen (12x)Parafuso M6 4

G-704606 - Porca Cilindrinca 1/4x15 (8x)

M6x45 Allen Bolt with Cap / Tornillo Allen M6x45 1/4" x 50mm Allen Bolt with Cap
Tornillo Allen de 1/4x50

Screw / Torrilo
Tuerca cilíndrica M6x10x10

1/4" x 15mm Barrel Nut
Tuerca cilíndrica 1/4x15 Plastic Crib Rail Guard

Barandilla de cuna con acabado de plástico

Slatted Crib Rail
Barandilla de cuna con listones

Beveled Wooden Leg
Pata de madera biselada Llave Allen en forma de Z de 4 mm

SEQ. REF. DESCRIÇÃO DESCRIPTION DESCRIPCIÓN MAT.PRIMA COMP. LARG. ESP. QTD.

1 333186 Cabeceira superior esquerda Upper Left Headboard Cabecero superior izquierdo MDF 800 588 15 1

2 333187 Cabeceira inferior direita Lower Right Headboard Cabecero inferior derecho MDF 800 520 15 1

3 333188 Cabeceira inferior esquerda Lower Left Headboard Cabecero inferior izquierdo MDF 800 302 15 1

4 333189 Cabeceira superior direita Upper Right Headboard Cabecero superior derecho MDF 800 370 15 1

5 333190 Travessa Estrado Slatted Base Crossbar Travesaño del armazón de la cama MDF 1302 60 25 2

6 333191 Travessa lateral Side Rail Travesaño lateral MDF 1302 154 15 2

7 333192 Base estrado Slatted Base Base del armazón de la cama MDF 699 336 6 3

8 333193 Base estrado menor Smaller Slatted Base Base del armazón de la cama más pequeña MDF 699 244 6 1

Plástico Grade Berço(1x)



01º PASSO - Encaixar os acessórios H nos acessórios I.

01º STEP - Fit the H-shaped fittings into the I-shaped fittings.

01º PASO - Encaja los accesorios en forma de H en los accesorios en forma de I.

H

08 PÇS

02 PÇS

I

H

02º PASSO - Fixar as peças 6 nas peças 2 e 3.

02º STEP - Fix parts 6 to parts 2 and 3.

02º PASO - Fijar las piezas 6 a las piezas 2 y 3.

A

08 PÇS

F

08 PÇS

2

3
6

6

6

F

L
A

03º PASSO - Fixar os acessórios D + J nas peças 2,3 e 6.

03º STEP - Fix the D + J fittings to parts 2, 3, and 6.

03º PASO - Fijar los accesorios D + J en las piezas 2, 3 y 6.

D

08 PÇS

J

04 PÇS

D

D

D

D

D

D

J

J

J

3

2

6

6

Opções de Ferramentas a serem utilizadas.
Tool Options to Use.
Opciones de herramientas que se van a utilizar.

A

A

A

A

A

A

A

A

MONTAGEM VERSÃO 1 ASSEMBLY VERSION 1 MONTAJE, VERSIÓN 1/ /

D
D

J

L

J D
D

6 2

3
6

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill



04º PASSO - Unir as peças 1,3 e 4,2 com o acessório E.

04º STEP - Connect parts 1.3 and 4.2 using accessory E.

04º PASO - Une las piezas 1, 3 y 4, 2 con el accesorio E.

E

06 PÇS

3

2

4

1

3

1

E

2

4

E

ATENÇÃO : cola nas cavilhasNão utilizar
CAUTION: Do not use glue on the dowels
ATENCIÓN: No utilices pegamento en los tacos

05º PASSO - Fixar o acessório I nas peças 1,2,3 e 4.

05º STEP - Fix accessory I to parts 1, 2, 3, and 4.

05º PASO - Fija el accesorio I a las piezas 1, 2, 3 y 4.

B

L

I

01 PÇS

I

3

2

4

1
B

B

B

B

06º PASSO - Fixar as peças 5 nas peças 1 e 2.

06º STEP - Fix parts 5 to parts 1 and 2.

06º PASO - Fijar las piezas 5 a las piezas 1 y 2.

A

04 PÇS

F

04 PÇS

L

Níveis estrado do berço
Niveles de colchones de cuna
Crib mattress height levels

Níveis estrado do berço
Niveles de colchones de cuna
Crib mattress height levels

F

4

2

1

3

B

04 PÇS
GG

04 PÇS

A

1

25

5

A

A

A

A

L

L

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill
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07º PASSO - Fixar as peças 7 e 8 nas peças 2.

07º STEP - Attach parts 7 and 8 to parts 2.

07º PASO - Une las piezas 7 y 8 a la pieza 2.

ATENÇÃO : A etiqueta deve estar para baixo da base
estrado.

ATENCIÓN: La etiqueta debe estar orientada hacia abajo,
debajo de la base del armazón de la cama.

ATTENTION: The label must be facing downwards,
beneath the bed base.

C

OBS: RESPEITAR ESTA MEDIDA, DEVIDO A PADRÃO DE ESPAÇAMENTO DA NORMA.O MAXÍMO DE 2,5 CM
NOTA: IMPORTANTE CUMPLIR CON ESA ACCIÓN DEBIDO EL ESTÁNDAR DE ESPACIO.

NOTE: IMPORTANT COMPLY WITH THIS ACTION DUE THE SPACING STANDARD.

9

9

Medidas em Milímetros

Measurements in Millimeters
Medidas en milímetros

10

50 50 50 50

7 7 7 8

G

H

L

04 PÇS

01 PÇS

1

3

4

2

I
G

B

B

B

Opções de Ferramentas a serem utilizadas.
Tool Options to Use.
Opciones de herramientas que se van a utilizar.

08º PASSO - Fixar o acessório I nas peças 1,2,3 e 4.

08º STEP - Fix accessory I to parts 1, 2, 3, and 4.

08º PASO - Fija el accesorio I a las piezas 1, 2, 3 y 4.

B

04 PÇS

9

9

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill

16 PÇS

Etiqueta Lote

C

C
C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

7

7
7

8



0 º PASSO -9 Fixar o acessório K nas peças 1 e 4.

0 º STEP -9 Fix accessory K to parts 1 and 4.

0 º PASO   -9 Fijar el accesorio K a las piezas 1 y 4.

K

01 PÇS

4

1,33 M

80 CM

95
 C

M

L

0 º PASSO -1 Desmontar os acessórios H , K e o estrado com a base estrado.

0 º STEP -1 Disassemble accessories H and K, as well as the platform and its base.

0 º PASO   -1 Desmontar los accesorios H y K, así como la plataforma con su base.

K

1

4

MONTAGEM VERSÃO 2 ASSEMBLY VERSION 2 MONTAJE, VERSIÓN 2/ /

60 min

H

K L

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill



Nível do estrado do sofá
Sofa platform height
Altura de la plataforma del sofá

Nível do estrado do sofá
Sofa platform height
Altura de la plataforma del sofá

0 º PASSO -2 Fixar as peças 5 e 7 na ultima regulagem das peças 2 e 3.

0 º STEP -2 Fix parts 5 and 7 in the final adjustment position of parts 2 and 3.

0 º PASO   -2 Fija las piezas 5 y 7 en la última posición de ajuste de las piezas 2 y 3.

A

04 PÇS

L

A

0 º PASSO -1 Desmontagem da versão 2.

0 º STEP -1 Disassembly of Version 2.

0 º PASO   -1 Desmontaje de la versión 2.

L

MONTAGEM VERSÃO 3 ASSEMBLY VERSION 3 MONTAJE, VERSIÓN 3/ /

A

A

4

2

1

3

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill

A

A
3

2

L

L



0 º PASSO -2 Fixar as peças 6 nas peças 1 e 4.

0 º STEP -2 Fix the accessories to part 1.

0 º PASO   -2 Fijar los accesorios en la pieza 1.

0 º PASSO -1.1 Desmontagem Versão 1.

0 º STEP -1.1 Disassembly of Version 1.

0 º PASO   -1.1 Desmontaje de la versión 1.

L

A

08 PÇS

F

08 PÇS

L

F

F

6

0 º PASSO -3 Fixar o acessório D no acessório J.

0 º STEP -3 Fix accessory D to accessory J.

0 º PASO   -3 Fijar el accesorio D al accesorio J.

Opções de Ferramentas a serem utilizadas.
Tool Options to Use.
Opciones de herramientas que se van a utilizar.

D

04 PÇS

D

D

D

D

1

4

J

J

J

J

A

L

D

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill

L

1

D

4

1

4
6

6

A

A

A

A

A

A

A

A



0 º PASSO -4 Fixar as peças 5 e 7 nas peças 1 e 4.

0 º STEP -4 Fix parts 5 and 7 to parts 1 and 4.

0 º PASO   -4 Fijar las piezas 5 y 7 a las piezas 1 y 4.

A

04 PÇS

L

5

A
A

A

A

A

1

4

7

7

7
8

65
 C

M

1,33 M
80 CM

L

Não utilizar parafusadeira
No utilizar un atornillador
Do not use a power drill

1

4

7

7

7
8



90

Cumprindo todos os requisitos deste manual de montagem,
este produtos estará coberto pela , após

emissão da .
garantia de 90 dias

nota fiscal

Parabéns pela aquisição de um produto com qualidade
Móveis Albatroz.


